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IMPORTANT DATES‌
SEPTEMBER 23RD- IMMUNIZATION CLINIC/‌
                 ‌FAMILY MATH NIGHT‌
OCTOBER 3‌- NO SCHOOL‌RD‌

OCTOBER 7,8,9-PARENT/TEACHER CONFERENCES‌
OCTOBER 10 & 13 - NO SCHOOL‌

 ‌FRI. 9/12‌
 ‌6TH-8‌  GR AT ST. COLUMBKILLE AT 5:30PM‌TH

SAT, 9/13‌
4TH /5‌ GR AT 9 AM AND 10 AM AT ALL SAINTS.‌TH‌

 ‌6TH-8‌  GR AT 11 AM AT ALL SAINTS.‌TH‌

MENU‌

Parent/Teacher
Conferences will be
held October 7,8,9.
the office will be
calling families to
set appointments

Volleyball games this weekend

To volunteer at games held at All Saints,
 please contact Coach Riera at

bj_riera@yahoo.com

congratulations to Mrs. Avila, who will be honored next
week as the Archdiocese of Omaha inner-city teacher of

the year!  What an honor for you, Mrs. Avila! Having you
is a privilege for All Saints, Your love and service to our

students and families is evident to all!

Please remember
All Saints is a 

NUT-FREE
 building. 

Ms. Amanda will be leaving
our staff and we would

like to bless her with our
best wishes.  She has

organized and taken on so
many projects for our
school outside of the

great work she does with
our Lunch Program. We
are fortunate that she

will continue many
projects for us moving
forward.  Thank you

Amanda, we will miss you
greatly!

https://allsaintscs.org/resources/parent-resources.html
mailto:bj_riera@yahoo.com
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11/9/25‌

FECHAS IMPORTANTES‌
23 DE SEPTIEMBRE- CLÍNICA DE VACUNACIÓN/‌
             ‌NOCHE DE MATEMÁTICAS EN FAMILIA
3 DE OCTUBRE - NO HAY CLASES‌
7, 8 Y 9 DE OCTUBRE - CONFERENCIAS DE PADRES‌ ‌
Y MAESTROS‌ ‌
10 Y 13 DE OCTUBRE - NO HAY CLASES‌

 ‌VIERNES 9/12‌
 ‌6.º A 8.º GRADO EN ST. COLUMBKILLE A LAS 5:30

P. M. EL SÁBADO 13 DE SEPTIEMBRE‌
4TO/5TO GRADO A LAS 9 AM Y 10 AM EN ALL

SAINTS.‌
 ‌6TO-8VO GRADO A LAS 11 AM EN ALL SAINTS.‌

MENÚ‌

Las conferencias de
padres y maestros se
llevarán a cabo el 7,
8 y 9 de octubre. La
oficina llamará a las

familias para
programar citas.

Partidos de voleibol este fin de semana

Para ser voluntario en los juegos que se llevan a cabo en All Saints,
comuníquese con el entrenador Riera en bj_riera@yahoo.com

¡Felicitaciones a la Sra. Ávila, quien será homenajeada la
próxima semana como Maestra del Año de la Arquidiócesis
de Omaha! ¡Qué honor para usted, Sra. Ávila! Contar con
usted es un privilegio para All Saints. ¡Su amor y servicio
a nuestros estudiantes y familias es evidente para todos!

Por favor
recuerde que

All Saints es un
edificio LIBRE DE
FRUTOS SECOS. 

La Sra. Amanda dejará
nuestro personal y le
deseamos lo mejor. Ha
organizado y asumido
muchos proyectos para
nuestra escuela, además
de su excelente labor
con el Programa de

Almuerzos. Tenemos la
suerte de que continuará
con muchos proyectos
en el futuro. ¡Gracias,

Amanda, te extrañaremos
mucho!

https://allsaintscs.org/resources/parent-resources.html
mailto:bj_riera@yahoo.com


Please bring your
insurance card or
a copy of it.

If self pay,
payment is due
before vaccine is
given.

Vaccine Cash
Prices

• Regular Flu: $40
• High-Dose Flu: $85
• FluMist: $40
• Covid-19: $170
   • Tdap: $80
• Hepatitis A: $110
• Hepatitis B: $105
Pneumonia is availabe
for over  age 50

Please call the
office to register,
consent forms
will be sent
home.  The office
will need to know
which of the
vaccinations you
want to receive.

Please call the office to sign up for the immunizations
402-346-5757

September 23
 in conjunction with our Family Night.



Por favor traiga su
tarjeta de seguro o
una copia de la
misma.

Si paga usted mismo,
el pago debe
realizarse antes de
que se administre la
vacuna.

Precios en efectivo
de las vacunas

• Gripe regular: $40
• Gripe de dosis alta: $85

• FluMist: $40
• Covid-19: $170

   • Tdap: $80
• Hepatitis A: $110
• Hepatitis B: $105
La neumonía está

disponible para
mayores de 50 años.

Por favor, llame a
la oficina para
registrarse. Se le
enviarán los
formularios de
consentimiento a
casa. Necesitarán
saber qué vacunas
desea recibir.

Por favor llame a la oficina para inscribirse para las vacunas.
402-346-5757

23 de septiembre
 en conjunto con nuestra Noche Familiar.



Set aside time
each night prior

to the test for
several weeks to

review the
concepts that

will be covered.

 Make sure the student
is on time (if not early)

on the day of testing.

Mark testing days on your
calendar to help remind

you and your child when
the testing will take place

and plan your preparations.

PREPARING STUDENTS
 FOR A TESTING SESSION

-PARENTS EDITION-
02.

03.

04.

05.

06.

Make sure your child
gets an ample amount
of sleep the night
before the test.

01.

 The student should eat
a nutritious and filling
breakfast. Avoid high
sugar cereals,
which can make
the student hyper
and/or unfocused.

Work with teachers
and administrators at
your child’s school to
find materials to
work on at home in
preparation for the
test.

We will test on 
 Friday, September 12,  9:00.am

07.
Set a backup alarm to
avoid the possibility of
oversleeping.

 If your child is sick,
please contact the

school immediately to
inform them.  

08.



Reserve tiempo
cada noche antes

del examen durante
varias semanas
para revisar los

conceptos que se
cubrirán.

 Asegúrese de que el
estudiante llegue a tiempo

 (o temprano) el día de la
prueba.

Marque los días de pruebas en
su calendario para ayudar a

recordarle a usted y a su hijo
cuándo se realizarán las pruebas

y planificar sus preparativos.

PREPARANDO A LOS ESTUDIANTES
PARA UNA SESIÓN DE PRUEBAS

-EDICIÓN PARA PADRES-

02.

03.

04.

05.

06.

Asegúrese de que su
hijo duerma lo
suficiente la noche
anterior al examen.

01.

 El estudiante debe 
consumir un desayuno
nutritivo y saciante. Evite
los cereales con alto
contenido de azúcar, 
que pueden causar
hiperactividad y/o 
falta de concentración..

Trabaje con los maestros
y administradores de la
escuela de su hijo para
encontrar materiales
para trabajar en casa
como preparación para
el examen.

Las fechas de las pruebas son:
  Viernes 12 de septiembre, 9:00 a.m.

07.
Configure una alarma de
respaldo para evitar la
posibilidad de quedarse
dormido.

 Si su hijo está enfermo,
comuníquese con la

escuela inmediatamente
para informarles.  

08.


